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Kohtuasi C-465/10

Ministre de l’Intérieur, de l’Outre-mer, des Collectivités 
territoriales et de l’Immigration

versus

Chambre de commerce et d’industrie de l’Indre

(eelotsusetaotlus,  
mille on esitanud Conseil d’État (Prantsusmaa))

Eelotsusetaotlus – Euroopa Liidu finantshuvide kaitse – Määrus (EÜ, Euratom) 
nr 2988/95 – Artikkel 3 – Struktuurifondid – Määrus (EMÜ) nr 2052/88 – 

Määrus (EMÜ) nr 4253/88 – Struktuurifondidest toetust saanud hankija – ERF-i 
toetuse saaja poolt riigihankelepingute sõlmimise eeskirjade täitmata jätmine – 

Liidult saadud toetuse tagasinõudmise kohustuse alus eeskirjade eiramise 
korral – Mõiste „eeskirjade eiramine” – Mõiste „jätkuv eeskirjade eiramine” – 

Tagasinõudmise kord – Aegumistähtaeg – Siseriiklikud pikemad aegumistähtajad – 
Proportsionaalsuse põhimõte
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Kohtuotsuse kokkuvõte

1.	 Majanduslik ja sotsiaalne ühtekuuluvus – Struktuuriabi – Ühendusepoolne rahastamine – 
Finantsabi tühistamine eeskirjade eiramise tõttu – Tagasinõudmise kohustus – Õiguslik 
alus
(Nõukogu määrus nr 2052/88, artikli 7 lõige 1, ja määrus nr 4253/88, artikli 23 lõike 1 
kolmas taane; nõukogu direktiiv 92/50)

2.	 Euroopa Liidu omavahendid  – Määrus liidu finantshuvide kaitse kohta  – Eeskirjade 
eiramine – Mõiste
(Nõukogu määrus nr 2988/95, artikkel 1; nõukogu direktiiv 92/50)

3.	 Euroopa Liidu omavahendid – Määrus liidu finantshuvide kaitse kohta – Jätkuv eeskirja
de eiramine – Aegumistähtaeg – Katkestus
(Nõukogu määrus nr 2988/95, artikli 3 lõike 1 teine ja kolmas lõik; nõukogu direktiiv 92/50)

4.	 Euroopa Liidu omavahendid – Määrus liidu finantshuvide kaitse kohta – Eeskirjade eira
mise menetlemine – Aegumistähtaeg
(Nõukogu määrus nr 2988/95, artikli 3 lõige 3)

1.	 Määruse nr 4253/88, millega nähakse ette 
sätted määruse nr  2052/88 rakendami
seks seoses struktuurifondide tegevuse 
kooskõlastamisega teiste struktuurifon
didega ning Euroopa Investeerimispanga 
ja muude olemasolevate rahastamisva
hendite tegevusega (muudetud määruse
ga nr 2082/93) artikli  23 lõike 1 kolmas 

taane koostoimes määruse nr  2052/88 
(struktuurifondide ülesannete ja tõhu
suse kohta ning nende tegevuse kooskõ
lastamise kohta teiste struktuurifondi
de ning Euroopa Investeerimispanga ja 
muude olemasolevate rahastamisvahen
dite tegevusega) (muudetud määrusega 
nr 2081/93) artikli 7 lõikega 1 on õiguslik 
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alus, mille alusel saavad siseriiklikud 
ametiasutused, ilma et selleks oleks vaja 
siseriiklikus õiguses sätestatud volitus
normi, nõuda toetuse saajalt tagasi täies 
ulatuses Euroopa Regionaalarengu Fon
dist makstud toetuse põhjendusel, et toe
tuse saaja ei ole „tellijana” direktiivi 92/50 
(millega kooskõlastatakse riiklike teenus
lepingute sõlmimise kord) (muudetud 
direktiiviga  93/36) tähenduses täitnud 
selle direktiivi nõudeid teenuste riigihan
kelepingu sõlmimisel, mille ese on prog
rammi elluviimine, mille alusel toetuse 
saajale see toetus maksti.

(vt punkt 41, resolutsiooni  
punkt 1)

2.	 Euroopa Regionaalarengu Fondist toetust 
saanud hankija poolt direktiivis  92/50 
(millega kooskõlastatakse riiklike teenus
lepingute sõlmimise kord) (muudetud 
direktiiviga 93/36) sätestatud riigihange
te eeskirjade rikkumine toetust saanud 
ettevõtmise elluviimiseks hankelepingu 
sõlmimisel on eeskirjade eiramine mää
ruse nr  2988/95 (Euroopa ühenduste i
nantshuvide kaitse kohta) artikli 1 tähen
duses isegi siis, kui pädevale siseriiklikule 

ametiasutusele ei saanud selle toetuse 
andmise hetkel olla teadmata asjaolu, et 
toetuse saaja oli juba välja valinud teenu
seosutaja, kellega ta toetust saanud ette
võtmise elluviimiseks lepingu sõlmib.

(vt punkt 49, resolutsiooni punkt 2)

3.	 Kui Euroopa Regionaalarengu Fondist 
toetust saanud hankija ei ole toetust 
saanud ettevõtmise elluviimiseks lepin
gu sõlmimisel täitnud direktiivis  92/50 
(millega kooskõlastatakse riiklike teenus
lepingute sõlmimise kord) (muudetud di
rektiiviga  93/36) sätestatud riigihangete 
eeskirju:

–	 tuleb eeskirjade eiramist pidada jät
kuvaks eeskirjade eiramiseks määru
se nr  2988/95 (Euroopa ühenduste 
finantshuvide kaitse kohta) artikli  3 
lõike  1 teise lõigu tähenduses ning 
seetõttu hakatakse selles sättes ette 
nähtud toetuse saajale alusetult 
makstud toetuse tagasinõudmise 
nelja-aastast aegumistähtaega ar
vestama päevast, mil õigusvastaselt 
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sõlmitud riigihankelepingu täitmine 
lõpule jõudis;

–	 on toetuse saajale saadetud kontrol
liaruanne, milles on tuvastatud rii
gihangete eeskirjade eiramine ning 
milles tehakse seetõttu siseriikliku
le ametiasutusele ettepanek nõuda 
makstud summade tagastamist, pii
savalt täpselt piiritletud toiming, et 
seda saaks pidada „eeskirjade eira
misega” seotud juurdluseks või koh
tumenetluseks määruse nr  2988/95 
artikli  3 lõike  1 kolmanda lõigu 
tähenduses.

	 (vt punkt 62, resolutsiooni  
punkt 3)

4.	 Proportsionaalsuse põhimõttega on vas
tuolus see, kui liikmesriigid – kasuta
des neile määruse nr  2988/95 (Euroopa 

ühenduste finantshuvide kaitse kohta) 
artikli 3 lõikega 3 antud võimalust – ko
haldavad liidu eelarvest põhjendamatult 
saadud soodustuse tagasinõudmisele 
30-aastast aegumistähtaega.

Kui lähtuda liidu finantshuvide kaitse 
eesmärgist, mille puhul on liidu seadus
andja hinnangul nelja- või kolmeaastane 
aegumistähtaja kestus iseenesest piisav, 
et võimaldada siseriiklikel ametiasutus
tel menetleda nimetatud finantshuve 
kahjustavat rikkumist, mille tagajärjel 
võib vastu võtta niisuguse meetme, nagu 
põhjendamatult saadud soodustuse taga
sinõudmine, siis näib, et nimetatud ame
tiasutustele 30-aastase tähtaja andmine 
läheb kaugemale kui hoolikaks halduste
gevuseks vajalik.

(vt punktid 65 ja 66,  
resolutsiooni punkt 4)


	Kohtuasi C-465/10

